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BÁO CÁO ĐÁNH GIÁ 

CỦA THÀNH VIÊN ĐỘC LẬP HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

VỀ HOẠT ĐỘNG CỦA HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ NĂM 2024 

REPORT ON ASSESSMENT 

OF INDEPENDENT MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS 

ON THE PERFORMANCE OF THE BOARD OF DIRECTORS IN 2024 

2024 年董事會活動獨立董事評估報告 

 
Đánh giá về hoạt động của HĐQT Công ty Cổ phần Dây và Cáp điêṇ Taya Viêṭ Nam trong năm 

2024, thành viên độc lập HĐQT nhận định chung như sau:  

Assessing the performance of the Board of Directors of Taya Vietnam Electric Wire and Cable 

Joint Stock Company in 2024, the independent members of the Board of Directors have the 

following general comments: 

關於 2024 年董事會活動，獨立董事共同認定如下： 

 

1. Về công tác quản trị công ty: 

HĐQT đã làm việc với tinh thần trách nhiệm và cẩn troṇg trong công tác quản trị, tuân thủ 

các quy định đối với công ty niêm yế t và công ty đại chúng. Các cuộc họp của HĐQT đã 

được triệu tập kịp thời và thực hiện theo các trình tự quy định tại Điều lệ và Quy chế quản 

trị Công ty. Nội dung các cuộc họp đều được các thành viên HĐQT bàn thảo, đánh giá đầy 

đủ và cẩn troṇg nhằm mang lại lợi ích và phương án giải quyết tốt nhất cho Công ty.  

Regarding corporate governance: 

The Board of Directors has worked responsibly and carefully in governance, complying 

with regulations for listed companies and public companies. Board meetings have been 

convened promptly and conducted in accordance with the procedures specified in the 

Charter and Corporate Governance Regulations. The content of the meetings has been 
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discussed, fully and carefully evaluated by the Board members to bring the best benefits and 

solutions to the Company. 

關於公司治理工作： 

公司董事會以責任意識和嚴謹治理為原則，嚴格遵守上市公司及大眾公司規定。所有

董事會會議得以及時，並按照公司章程和公司管治規制規定程序召開。董事會成員對

會議內容予以充分討論和慎重評估，為公司提供最佳利益解決方案。 

2. Chiến lươc̣ kinh doanh, phát triển thị trường và đầu tư công nghê:̣ 

Các vấn đề liên quan đến chiến lược kinh doanh, phát triển thị trường và đầu tư công nghệ 

đều được HĐQT thường xuyên xem xét và đánh giá trong các cuộc họp định kỳ. Các quyết 

định của HĐQT tại các cuộc họp đều được HĐQT thông qua theo nguyên tắc đa số, biên 

bản cuộc họp được lập đầy đủ bằng văn bản  hoăc̣ ghi âm , có chữ ký của các thành viên 

HĐQT tham dự họp theo quy điṇh của Luâṭ Doanh nghiêp̣.  

Business strategy, market development and technology investment:  

Issues related to business strategy, market development and technology investment are 

regularly reviewed and evaluated by the Board of Directors in regular meetings. Decisions 

of the Board of Directors at meetings are all approved by the Board of Directors based on 

the majority principle, meeting minutes are fully prepared in writing or recorded, with 

signatures of the Board members attending the meeting in accordance with the provisions 

of the Enterprise Law. 

關於經營策略、拓展市場、技術投資： 

經營策略、拓展市場、技術投資相關問題，由董事會定期會議進行評估和審核。 

董事會議決，均依過半數原則通過。會議內容以書面充分記錄或予以錄音備妥，企業

法規定之出席成員均簽名於上。 

3. Đánh giá hiêụ quả hoạt động: 

Performance evaluation: 

活動績效評估： 

3.1. Công tác quản trị công ty và giám sát 

­ Hê ̣thống quản tri ̣ công ty vâṇ hành tốt, đaṭ hiêụ quả và không vi phaṃ pháp luâṭ.. 

  Corporate governance and supervision 

         The corporate governance system operates well, effectively and does not violate the law. 

   公司治理作業和監察  

       公司治理系統良好、有效運作，沒有違反法規。 

3.2. Chiến lươc̣ kinh doanh, phát triển thị trường và đầu tư công nghê ̣: 

­ Chiến lươc̣ kinh doanh : linh đôṇg và đa  dạng nhưng giảm doanh thu và  lơị nhuâṇ do  

suy thoái kinh tế  thế giới kéo dài, cũng như việc cắt giảm đơn hàng, nhu cầu thị trường 

thu hep̣ dẫn đến hiêụ quả kinh doanh của công ty suy giảm đáng kể. 

Business strategy, market development and technology investment: 
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Business strategy: flexible and diversified but reduced revenue and profit due to 

prolonged global economic recession, as well as order cuts and shrinking market 

demand leading to a significant decline in the company's business performance. 

經營策略：隨機和多樣化，然而營業額和利潤大幅衰退，原因全球經濟不景氣延長

及俄烏戰爭影響，各行各業斷單停擺，市塲需求收縮，致使公司全年經營效果下滑。 

­ Phát triể n thị trường : nhiều khách hàng mới đươc̣ khai thác  mang laị tiềm năng mở 

rôṇg thi ̣ trường trong tương lai. 

Market development: many new customers are exploited, bringing potential for future 

market expansion. 

拓展市場：開發衆多新客戶，拓展未來市場潛力。 

­ Đầu tư công nghê:̣ Máy móc thiết bi ̣ sản xuất hiêṇ đaị đa ̃được nhập về công ty, hiêụ quả 

sản xuất và chất lượng sản phẩm được nâng cao đáng kể . 

Technology investment: Modern production machinery and equipment have been 

imported to the company, significantly improving production efficiency and product 

quality. 

技術投資：現代化生產用之機械設備已進口至公司，生產效率和產品質量得到顯著

提升。 

4. Kết luận/Conclusion/結論:  

HĐQT đã thực hiện đầy đủ chức năng đại diện của các chủ sở hữu trong việc giám sát hoạt 

động điều hành của Công ty, trên cơ sở tuân thủ các quy định của pháp luật, Điều lệ Công 

ty.  

The Board of Directors has fully performed its representative function of the owners in 

supervising the Company's operations, on the basis of compliance with the provisions of 

law and the Company's Charter. 

董事會在遵守法律和公司章程規定的基礎上，充分履行了代表業主監督公司經營活動

的職責。 
 

Bên cạnh việc thực hiện chức năng quản lý, giám sát công tác điều hành của Ban điều hành, 

HĐQT đã phối hợp chặt chẽ với Ban điều hành tìm ra những giải pháp tháo gỡ khó khăn 

trong sản xuất kinh doanh năm 2024. 

In addition to performing the management and supervision functions of the Executive Board, 

the Board of Directors has closely coordinated with the Executive Board to find solutions to 

overcome difficulties in production and business in 2024. 

董事會除履行對經理群運作的管理和監督職能外，還與經理群密切配合，共同尋求解

決2024年生產經營困難的對策。 
 

Nhìn chung, năm 2024 mặc dù vẫn còn tồn tại rất nhiều khó khăn, nhưng với tinh thần trách 

nhiệm cao, thực hiện nhiệm vụ của mình một các trung thực, cẩn trọng, HĐQT đã hoàn 

thành chức năng của mình.  

In general, in 2024, although there were still many difficulties, with a high sense of 
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responsibility, performing its duties honestly and carefully, the Board of Directors fulfilled 

its functions. 

總的來說，2024年公司董事會在全球經濟不景氣影響下，能以高度責任感，勤勉盡責，

履行本身職責。 

 

 

Thành viên độc lập HĐQT     Thành viên độc lập HĐQT     Thành viên độc lập HĐQT 

Independent Member of BOD  Independent Member of BOD  Independent Member of BOD 

獨立董事                 獨立董事                   獨立董事 
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